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Ho Chi Minh City, May .A........ 2025

NGH| QUYET CUA HOI PONG QUAN TRI
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

Can cw! Pursuant to:

Luét Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 dwoc Qudc héi théng qua ngay 17/06/2020 va céc van ban hwéng
dan thi hanh;

The Law on Enterprises No. 53/2020/QH14 adopted by the National Assembly on June 17%, 2020 and
guiding documents,
Luat Chirng khoéan sé 54/2019/QH14 dwoe Qubc héi théng qua ngay 26/11/2019 va cac van ban hudng
dan thi hanh;
The Law on Securities No. 54/2019/QH14 adopted by the National Assembly on November 26", 2019
and guiding documents;

Piéu lé ctia Cong ty CA phén Tép doan Péu tw Bja ¢ No Va (“Céng Ty");
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the "Company’);

Quy ché Quaén trj Céng Ty;

The Corporate Governance Regulations;

Quy ché hoat déng ctia H6i déng quén tri ("HPQT");

The Regulations on Operating of the Board of Directors ("BOD”);

Nghi quyét ctia Pai hoi déng C6 déng (“BHPCE”) thudng nién ndm 2025 cia Cong Ty sé 13/2025-
NQ.DHDCH-NVLG ngay 24/04/2025 théng qua stra ddi, bd sung Diéu 1& Céng Ty, Quy ché Quan tri
Coéng Ty, Quy ché hoat dong cla HPQT (“Nghj quyét s6 137);

The Resolufion of the 2025 Annual General Meeting of Sharehoiders ("AGM") of the Company No.
13/2025-NQ.DHPCH-NVLG dated April 24, 2025 approved to amend and supplement the Company's
Charter, the Corporate Goverance Regulations, and the Regulations on Operation of the BOD ("the
Resolution No. 13°);

Nghi quyét cia PHPCPE thwong nién ndm 2025 ciia Céng Ty sbé 08/2025-NQ.BDHECH-NVLG ngay
24/04/2025 théng qua bé sung nganh, nghé kinh doanh cta Céng Ty (“Nghi quyét sé 08”);

The Resolution of the 2025 AGM of the Company No. 08/2025-NQ.DHPCE-NVLG dated April 24%, 2025
approved to supplement the Company’s business lines (“the Resolution No. 08");

Bién ban hop HPQT Coéng Ty sé A3../2025-BB.HPQT-NVLG théng qua ngay 6../05/2025.

The Meeling Minutes of the BOD No.AD. /2025-BB.HPQT-NVLG approved on Mayf©., 2025,

QUYET NGHI
RESOLVE
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N&i dung dich sang tiéng Anh chi si dung cho myc dlch théng tin va khéng dung thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trudng hop co
s\ mau thuan gitka ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét s& duoc wu tién ap dung.

The translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any discrepancy between
the Vietnamese and English version, the Vielnamese version shall prevail.



ARTICLE 1:

DPIEU 2:

ARTICLE 2:

ARTICLE 4.

DIEU 5:

ARTICLE 5:

Théng qua viéc ban hanh Diéu 18 Céng Ty, Quy ché Quan tri Céng Ty, Quy ché hoat
déng clia HDQT cap nhat cac stra ddi, bd sung can ctr vao Nghj quyét s6 08 va Nghi
quyét sb 13.

To issue the Company’s Charter, the Corporate Governance Regulations and the
Regulations on Operation of the BOD including adjustnents and amendments unde;
the Resolution No. 08 and the Resolution No. 13.

pidu 1é Cong Ty, Quy ché Quén trj Céng Ty, Quy ché hoat dong cia HPQT dinh
kem Nghj quyét nay.

The Company's Charter, the Corporate Governance Regulations and the Regulations
on Operation of the BOD attached this Resolution.

Trao quy&n cho Chd tich HDQT ky ban hanh Diéu 1& Céng Ty, Quy ché Quan tri Cong
Ty, Quy ché hoat ddng ctia HDQT néu trén.

Empower the Chairman of the BOD to signed for issuing the Compary's Charter, the
Corporate Governance Regulations and the Regulations on Operation of the BOD

mentioned above.

Trao quyén cho Nguoi dai dién theo phap luat hodc ngudi dwoc Nguoi dai dién theo
phap luat ctia Céng Ty Gy quyén tién hanh cac thi tuc can thiét theo quy dinh cia
phdp luat d& hoan thanh cac néi dung quy dinh tai Diéu 1 Nghi quyét nay.

Authorizing the Chief Executive Officer of the Company or authorized person by the
Legal Representative to perform necessary procedures in accordance with law to
complete contents stated in Article 1 of this Resolution.

to perform this Resolution.

Nghi quyét nay c6 hiéu lwc ké tir ngay ky.
This Resolution shall take effect from the date of signing.

TM. HOI PONG QUAN TR!@
CHU TICH HOI BPONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
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NGi dung dich sang tiéng Anh chi sir dung cho muc dich théng tin va khéng dung thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong trwong hop co
st mau thuén gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tieng Anh, ndi dung tiéng Viét s& dwoc wu tién ap dung.
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